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Abstract. The efficiency of using plant resources depends on the correct use of plant names. In the
scientific agricultural literature, Ukrainian names of plants belonging to the botanical and agrobiological
classification are widely used, but neither of them are definitively ordered. The names of agricultural
varieties were used in agricultural practice, namely during the systematization of zoned varieties of plants.
When registering a variety, it is indicated to which taxon it belongs, and under this name it is entered in the
State Register of Plant Varieties suitable for distribution in Ukraine. The list of plants accepted in the State
Register is a mixture of correct and incorrect names, which arose as a result of the ill-conceived adaptation
of the names of agrobiological nomenclature by comparing them to the names of botanical taxa. The State
Register contains a list of registered varieties belonging to certain taxa, which are grouped by economic use.
Varieties and taxa are sometimes placed in inappropriate groups. Varieties belonging to the same taxon are
sometimes designated by different species names. For some taxa of woody plants, outdated Latin names are
given or their spelling deviates from the accepted one. Some botanical taxa are designated by the names
of varieties instead of the Ukrainian scientific name. There are russified names of crops instead of specific
Ukrainian ones, and the rules of regulatory transliteration of varietal names are violated. The names of
plants constructed in the State Register adversely affect professional literature. They destroy the system
of agrobiological nomenclature and contradict the norms of the scientific style of the literary Ukrainian
language. To correct the shortcomings, it is necessary to follow the recommendations of the International
Code of Nomenclature for Algae, Fungi, and Plants and apply the “Rules of nomenclature, taxonomy, and
cultonomy of plants”, developed to organize Ukrainian phytonymy
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Introduction

Woody plant species comprise a considerable share
of the cultural flora of Ukraine. Trees and shrubs
are widely used in forestry, fruit growing and dec-
orative gardening for wood, which has a variety of
applications; edible fruits, which are an essential
component of rational nutrition; aesthetic and
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phytosanitary effect; the use of decorative, medic-
inal, and other properties. The effectiveness of us-
ing plant resources directly depends on the correct
use of plant names, which may differ in scientific
and folk nomenclature. Unlike the Latin nomencla-
ture, where the names of taxa are regulated by the
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International Code of Nomenclature of Algae, Fungi,
and Plants (Turland et al., 2018), Ukrainian scientific
nomenclature stays rather disorganized. In the 21
century, several new dictionaries dedicated to plant
names were published. The approach to their styl-
ing can be conventionally defined as “traditional”,
based on names that were widely used in previous
editions (Hrodzynskyi, 2001; Kohno & Kuznetsov,
2001; Kusheriavyi, 2001; Kokhno, 2002; Kokho &
Trofimenko, 2005). But other scholars, when select-
ing new names, suggest using a “national” approach
based on popular names (Kobiv, 2005), or, converse-
ly, guided by “international” views, harmonizing the
Ukrainian nomenclature as much as possible with
the Latin (Zyman et al., 2008). The authors of this
paper believe that it is most appropriate to organize
Ukrainian scientific names of tree species based on
generally accepted international names (Mezhen-
skyj, 2010, 2017, 2018; Yakubenko et al., 2017).

The purpose of this study was to analyse the
names of woody plant species accepted in the State
Register of Plant Varieties Suitable for Distribution
in Ukraine (State Register), which in numerous in-
stances is used by the authors when determining
which names to use toindicate the object of research.

Materials and Methods

The main dictionaries and reference books con-
cerning the names of Latin and Ukrainian names of
woody plants published in the 215t century, as well
as the latest version of the State Register, were an-
alysed. The latter was compared with the version
of the State Register created five years ago (2016),
which was analysed earlier (Mezhenskyj, 2017), as
well as with the directory of zoned varieties (Raion-
ovani, 1990), which preceded the State Register.

Results and Discussion

In 1961, the International Convention for the Pro-
tection of New Varieties of Plants (the UPOV Con-
vention) was signed in Paris, which raised the no-
menclature of agricultural plants to the level of
international law. The UPOV Convention entered
into force in 1968 and was then revised several
times — in 1972, 1978, and 1991. Ukraine became
a member of the International Union for the Pro-
tection of New Varieties of Plants (UPOV) in 1995,
acceding to the 1978 Act, and in 2007 - to the 1991
Act. The UPOV Convention defines a variety as “a
group of plants within the lowest known botanical

taxa” (International, 1991). Thus, varieties suitable
for distribution in Ukraine are entered in the State
Register, indicating the botanical taxon to which
they belong.

Before the start of the State Register in Ukraine,
the State Service for Varietal Testing of Agricultur-
al Crops in the Ukrainian SSR annually issued lists
of zoned varieties. In the last such reference book
(Raionovani, 1990), woody plants are represented in
the following cultivar groups:

v fruit crops (apple, pear, quince, etc.);

v berry crops (currants, raspberries, sea-buck-
thorn, etc.);

v nut-bearing fruits (hazelnuts, walnuts);

v mulberry;

v clonal rootstocks of apple trees;

v peach rootstocks;

v forest crops (poplar);

v flower and decorative crops (hybrid tea rose,
garden jasmine, lilac, etc.).

The names of crops of zoned varieties of woody
plants are usually one-word (apple, mulberry,
poplar, etc.) and coincide, in most cases, with the
Ukrainian names of botanical genera. If the com-
position of the same genus includes several differ-
ent cultivars, they are also marked with one-word
traditional names, e.g., “gepemnsa” (sweet cherry)
and “Bumns” (cherry), “ciuBa” (plum) and “annua”
(myrobalan plum). Numerous decorative varie-
ties of roses are distributed among cultons with a
two-word name: “TposiHma vaiiHori6pumHa” (hy-
brid tea rose), “rposituma rpangudiopa” (grandiflo-
ra rose), “rposiuma guopubyHma” (floribunda rose),
“Tposinpa mosnianToBa” (polyantha rose), “TposiHna
HaniBietucra” (semi-climbing rose), “Tposinma
mwietucra” (climbing rose). Several other cultures
have two-word names: “Boyiocbkuit ropix” (walnut),
“cmoponyHa yopHa” (black currant), and “>xacMuH
cagoBuit” (garden jasmine). In the case of the last
two varieties, the adjective is placed in an incor-
rect postposition to the noun, while in the names
of these cultons it should be the other way around.
The applied name “cmopodura uopna” (black cur-
rant) is a calque from the russian language, where
there is a need to distinguish the cultures “kpacuas
cvmopoauHa” (red currant) and “uépHast cMopopHa”
(black currant). In the Ukrainian language, there is
no such need, since the word “cmoponuua” denotes
only one native species — Ribes nigrum, and the fruit
culture based on this taxon and its hybrids. At the

Vol. 12, No. 1, 2021

Ukrainian Journal of Forest and Wood Science 69



Nomenclature of woody plants in the state register...

same time, Ukrainian language has a common ge-
neric name for the genus Ribes — “nopiuku”. Due to
the similarity of this spelling of the variety to the
species name, this name is perceived as a species,
although in this case, as in all others, it is not the
taxon name, but a culton name. A cultivar name
that matches the generic name Philadelphus should
be correctly reflected as “cadosuti xacmun”. In the
names of groups of roses, the adjective must precede
the noun. However, according to the system adopted
in the edition, the names of similar cultures were or-
dered by the nesting method when the generic name
was placed first. Because of this, such names are
perceived as specific names, although they are not.

Thus, zoned varieties of agricultural plants were
usually assigned to certain cultivars and cultivar
groups. The names of these cultons had Ukrainian
names that are part of the agrobiological termi-
nological system. Traditional Ukrainian names of
crops in most cases coincide with botanical gener-
ic names. Due to russification, the names of some
cultivars have a distorted appearance, such as
“rpenbkuit ropix” (instead of “Bomochkuii ropix” —
walnut), “nmepcuk” (instead of “6pockBuna” — peach),
“abpukoc” (instead of “a6pmukoca” — apricot). The
disadvantage of this list of zoned varieties is also the
mistaken attribution of almonds to berry cultivars.

With Ukraine’s independence and accession to
the UPQV, the system of registration of plant vari-
eties has changed. Registered varieties, instead of
the list of zoned varieties, began to be entered in
the State Register because only registered varieties
were allowed for industrial cultivation in Ukraine.
Since the registration of a new variety is linked to
the name of the taxon to which this variety belongs,
varieties in the State Register began to be grouped
not by cultivar names, but by taxon names. Howev-
er, the lack of awareness of the transition from the
agrobiological nomenclature adopted for zoned va-
rieties to the botanical nomenclature adopted for
registered varieties has led to an eclectic mixing of
both systems.

In the latest version of the State Register, effec-
tive as of March 4, 2021 (Derzhavnyi, 2021), varie-
ties of woody plants are distributed among the fol-
lowing economic groups:

v agricultural: cereals (Vitex agnus-castus L.);

v agricultural: fodder (Vitex cannabifolia L.);

v fruits and berries (Malus domestica Borkh.;
Pyrus communis L.; Cydonia oblonga Mill. and others);

v grapes (Vitis vinifera L.);

v decorative and medicinal products (Rhododen-
dron simsii Planch.; Syringa vulgaris L.; Rosa L. etc.);

v forest (Pinus sylvestris L.);

v others (Salix fragilis L.; Salix viminalis L.; Pau-
lownia Sieb. et Zucc. etc.).

This classification is surprising because there
is no reason to classify species of the genus Vi-
tex as cereals or fodder cultivars. Compilers of the
State Register unjustifiably placed the fruit varie-
ties of “xenomenec xanigopniticexkuti” (Californian
chaenomeles) in the group of decorative cultivars,
although the varieties of “xenomenec anomcoxuii”
(Japanese chaenomeles) are located among fruit
cultivars. The name of the group itself, “fruits and
berries”, unscientifically contrasts berries with
fruits. Grapes are isolated from fruit plants. The au-
thors of this paper can agree with this because the
cultivation of grapes has long been transferred to a
specific industry - viticulture, although it meets the
definition of “fruit cultivar”.

Woody plants comprise the largest share of fruit
cultivars, the vast majority of which are represented
by trees, shrubs, and lianas. Varieties are distribut-
ed among taxa of different ranks. This is usually the
species name: Prunus avium L., Ribes rubrum L., Vi-
burnum opulus L., etc. Some of the taxa are given a
generic name, such as Actinidia Lindl., or a section
rank, such as Rubus subgenus Eubatus sect. Moriferi
& Ursini. However, other pages contain varieties that
belong to particular species of these genera, e.g.Ac-
tinidia chinensis Planch. or Rubus idaeus L. Individu-
al varieties are marked not by publicized nothospe-
cies names, but by hybrid formulas: Cydonia oblonga
Mill. x Malus domestica Borkh. The disadvantage
of all the names listed in the State Register is that
the authors of taxa and taxon rank designations are
italicized, while they should be displayed normally.
There are cases of incorrect or outdated citation of
authors: Actinidia purpurea Rehd. x Actinidia arguta
Planch. instead of Actinidia arguta (Siebold & Zucc.)
Planch. ex Miq. x Actinidia arguta var. purpurea (Re-
hder) C.F.Liang ex Q.Q.Chang, Chaenomeles xcali-
fornica W.Clarke ex C.Weber instead Chaenomeles
xcalifornica W.B.Clarke ex C.Weber, Chaenomeles
japonica (Thunb.) Lindl. instead of Chaenomeles ja-
ponica (Thunb.) Lindl. ex Spach, Paulownia Sieb. &
Zucc. instead of Paulownia Siebold & Zucc., Prunus
avium L. instead of Prunus avium (L.)L., Vitex can-
nabifolia L. instead of Vitex cannabifolia Siebold &
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Zucc., and the last name is outdated. It is merely a
synonym to Vitex negundo var. cannabifolia (Siebold
& Zucc.) Hand.-Mazz. It is not necessary to include
numerous synonyms along with the taxon name,
such as Cornus mas L. (Cornus maculata L.; Cornus
erythrocarpa St.-Lag.; Cornus flava Steud.; Cornus
homerica Bub.; Cornus nudiflora Dumort.; Cornus
praecox Stokes; Cornus vernalis Salisb.; Macrocarpi-
um mas Nakai; Cornus sativa Poit. et Turp.; Eucrania
mascula Raf.), or Pistacia vera L. (Pistacia trifolia L.,
Pistacia narbonensis L.; Pistacia nigricans Crantz;
Pistacia terebinthus Mill.; Pistacia officinarum Ait.;
Pistacia macrophilla Pers.; Pistacia reticulata Willd.),
which are unnecessary “information noise”. There is
currently no sense in adding the label sensu stricto
to the generic name Cydonia Mill.

A substantial disadvantage of the State Register
is the use of outdated names that do not correspond
to the current level of knowledge. For instance, ha-
zelnut varieties are placed under the taxon name
Corylus maxima Mill. This comes from the fact that,
according to the method of examination of hazel-
nut varieties, they were classified as Corylus maxi-
ma. Since there is currently no reason to separate
Corylus maxima from Corylus avellana L., new hazel-
nut varieties are entered in the State Register under
the correct name, but the simultaneous indication
of two names of the same taxon confuses agrarians.
Some of them use outdated names in their scientific
papers, referring to the State Register, which is un-
reasonably considered exemplary on nomenclature
issues. The listing of varieties of the same crop un-
der distinct species names leads to more misunder-
standings: Vaccinium myrtilloides Michx. and Vaccin-
ium corymbosum L., with the first taxon being named
“yopuuiig kaHagcbka” (Canadian blueberry) and the
second being “moxmHa Bucokopocwia” in one place
and “vopuuus” in another. Blackberry varieties are
placed in various places under an outdated name
Rubus subgenus Eubatus sect. Moriferi & Ursini. In
fact, registered blackberry varieties are complex hy-
brids between representatives of different sections
of the subgenera Rubus and Idaeobatus. Placing Cy-
donia oblonga ‘IC 2-3” and ‘IC 4-6’ varieties under
the name Pyrus communis is incorrect. In numerous
instances, “mines” are laid already at the stage of
examination of varieties because the applicant of a
new variety is offered to choose a botanical name
from the list of approved taxa names, which does
not correspond to the current level of knowledge.

As for Ukrainian names, the State Register
demonstrates blatant inconsistency. In some cas-
es, the Ukrainian name of the taxon correspond-
ing to the Latin original is given: Cydonia oblon-
ga - “aiiBa pmoBracrta” (oblong quince), Actinidia
chinensis — “axtuHigis kuraiicbka” (Chinese acti-
nidia), in other cases it is replaced by a borrowed
cultivar name. For instance, Vaccinium corymbosum,
“noxuna muutKoBa” (blueberry corymbose), is
named “moxmuHa Bucokopocia” (after the American
cultivar name - Highbush Blueberry). Hippophae
rhamnoides L., “menb sxocTeponofiouuii”, is called
“obminuxa kpymmHoBugHa” (after the russian name,
the species epithet of which does not correspond to
the Latin original because “kpymmnna” is Frangula,
and Rhamnus is “>xoctip”; “obninuxa” is an accept-
able name for a fruit cultivar, but there is no need to
replace it with the specific Ukrainian generic name
of a plant native to Ukraine). Juglans regia L., “ropix
mapcbkuit”, is called “ropix rpenpkuit” (a russified
name that is an Ukrainism in russian), which is
known in culture as “BosiocbKuit ropix”. Some taxa
in the Ukrainian language have one-word names
(“gepemus”, “cmoponuu”), so the imitation of the
russian name for Ribes nigrum L. as a “cMmoponmuHa
yopHa” is superfluous. Some taxa that have a bina-
ry specific Latin name are translated by the one-
word Ukrainian name Ribes rubrum L. - “nopiuku”
(instead of “mopiuku yepBoHi”). Recognition of the
genus Prunus s.l. led to the replacement of the spe-
cies names of stone cultivars. However, in the use
of gardeners, it is worth leaving the traditional
names of cultivars: “a6pukoca” (apricot), “BumIHSI”
(cherry), “murmans” (almond), remembering the
difference between the binary taxon name and the
cultivar name. It is worth getting rid of the russi-
fied names “ab6pukoc” (in Ukrainian “abpukoca”),
“nmepcuk” (in Ukrainian “6pockBuna”). Varieties of
one of the stone crops included in the State Register
are assigned to the taxon with the outdated name
Prunus divaricata Ledeb. and called “annua” (plum
spreading, cherryplum). In fact, these are inter-
specific hybrids of Prunus cerasifera Ehrh. x Prunus
salicina Lindl., which in horticultural practice is
called “ri6pmamna/Benukoruioga anuva” (hybrid or
large-fruited myrobalan plum). Similarly, varieties
registered as “BurrHs 3BMuaitHa” (common cherry) —
Prunus cerasus L., are interspecific hybrids of Prunus
avium (L.)L. x Prunus cerasus L. This also applies
to other cultivars where varieties of interspecific
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origin are assigned to one of the parent species, al-
though they belong to recognized nothotaxa.

The names of Ukrainian varieties are duplicat-
ed in Latin transliteration, and the names of varie-
ties in Latin have Ukrainian matches. However, the
names are transliterated so that it is impossible to
correctly establish the original name, e.g., the ap-
ple variety ‘SQ 159’ is translated as ‘CKIO 159’. In-
stead of the normative transliteration approved by

Resolution of the Cabinet of Ministers No. 55 of
27.01.2010, the State Register for some reason ap-
plies the rules of the GOST 7.79-2000 standard (ISO
9:1995), which Ukraine did not adopt. The names of
varieties are accompanied by names in russian, and
Ukrainian varieties are either translated, or translit-
erated, yet or left in the original spelling. These and
other inconsistencies are also inherent in previous
versions of the State Register (Mezhenskyj, 2017).

Names of tree cultivars according to different classification systems

Botanical classification

Agrobiological
classification Inappropriate taxon

names in the State

Latin species name

Ukrainian species name

. Register
cultivar name 8l

Chaenomeles japonica
(Thunb.) Lindl. ex Spach

SImoHCbKa aliBa 3BMYaiiHa,
a6o xeHOMeJI(ec) SITOHCKMIT

SImoHchKa ajiBa XeHoMeJtecC SIMTOHCbKA

Corylus avellana L. JlimyHa aBe/uIbCbKa DYHOYK JlimyHa 3BMvaiina
Cornus mas L. IlepeH vosoBiunit HepeH IlepeH cripaBXHili (KM3WT)
Diospyros kaki L. Xypma Kaki Xypma Xypma cximHa
Hippophae rhamnoides L. [Ie1rb >KOCTEPOITOAiOHMIT O6minuxa O6inuxa KpyImMHOBKUIHA

Juglans regia L.

Topix 1apcbrmit

Bonocekuit ropix Topix rpenpkuit

CnuBa BipMeHCbKa,

Prunus armeniaca L. A6pukoca AGpuKoC 3BUYUaTHMI
abo abpukoca
. CnuBa BUITHEHOCHA Annua (cimBa possora
Prunus cerasifera Ehrh. ’ Anuua ( P ’
abo anmua BUIIIHEC/TNBA)
Prunus cerasus L. CinuBa BUIITHEBA Bumnsa Buiins 3BmuaiiHa
Prunus dulcis (Mill.) CnuBa conoaka
D.A.Webb Mwurgasib Murnaiab 3BUYaTHMI

Prunus persica (L.) Batsch

CnuBa repcbka

bpockBuHa (repcux) [Mepcuxk 3BMuaiHmit
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Table, Continued

Botanical classification

Agrobiological classification

Latin species name

Ukrainian species name

cultivar name

Inappropriate taxon names
in the State Register

Rhododendron simsii Planch.

Poponmenapon Cumca

PononennpoH

Asanig Cimca

Rosa L. IummmHa [IumnuHa; TpostHAA TposiHaa
. . Tpostnzpa edipooniiina
Rosa damascena Mill. lIummmHa famMacbka ErtepooniitHa TpostHAA posiaa edip

JaMacbKa

. . IMopiuku yopHi
Ribes nigrum L. p PHl, CMmopoayrHa CMopoayHa 4opHa

abo cMopoaMHa

Ribes rubrum L. IMopiuky 4yepBOHi YepBOHi NTOPiUKY; MOPIUKM IMopiukn

IMopiukn
BUHOTPaA0OKYy4YepsiBi,
abo arpyc
BUHOT'DaJOKy4ePsSIBUIL

Ribes uva-crispa L.

Arpyc Arpyc 3BMuaiiHui

Salix viminalis L. Bep6a y1030Ba (JI03s1HA)

Bepb6a (1030Ba BepoOa,

KOILIMKapcbKa Bep6a) BepGa nipyrosuaHa

Vaccinium corymbosum L. Jlox¥1Ha IUTKOBA

JloxnHa BMCOKOpPOCa;

Bucokopociia noxmuHa
YOPHUIIS

Under the influence of the State Register, in sci-
entific works, namely in theses, in recent decades,
incorrect constructions of names that do not corre-
spond to the nomenclature code or the norms of the
scientific style of the Ukrainian language have been
increasingly used (Mezhenskyj, 2020).

Conclusions
In crop production, namely in forestry and horticul-
ture, two systems of nomenclature are used in par-
allel: agrobiological, which operates on the names
of cultivars, and botanical, which is based on the
scientific names of taxa. The State Register of plant

varieties suitable for distribution in Ukraine con-
tains inconsistencies in the names of taxa and cul-
tons and the distribution of varieties by use groups.
There is an unconscious replacement of the culti-
var names with names that follow species names
in form. This destroys the system of agrobiologi-
cal nomenclature and contradicts the norms of the
scientific style of the literary Ukrainian language.
It is possible to correct the situation by following
the recommendations of the International Code of
Nomenclature for Algae, Fungi, and Plants and con-
sistent application of the “Rules of Nomenclature,
Taxonomy, and Cultonomy of Plants”.
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HomeHK/IaTypa AepeBHMX POCIVH Y Iep>KaBHOMY PEECTPi COPTiB pOCIMH YKpaiHu
Bonogumup Muxonariosnu MeskeHcbKuii, JlrogMmuiia OnekciiBHa MekeHcbKa

HarioHanpHMi1 yHiBepcuTeT 6GiopecypciB i mpMpomoKopucTyBaHHS YKpaiHu
03041, Byn. T'epoiB O6oponu, 15, m. Kuis, Ykpaina

AHoTraniga. EdbekTUBHICTD BUKOPUCTAHHS POCAMHHUX PeCypCiB 3aJeXKUTh BiJl MPaBUIbHOIO BKMBAHHS
Ha3B POUIMH. Y HAYKOBill CiIbCbKOTOCIONAPCHKIiii JiTepaTypi MMPOKO 3aCTOCOBYIOTh YKPaiHCbKi Ha3BU
POCJINH, IO HaJIeXaTh M0 60TaHiuHOI Ta arpobiosoriunoi kinacudikailii, mpoTe 06MIBI 3 HMX OCTATOYHO
He yrnopsakoBaHo. Ha3Bu CiibCbKOTOCIIOAAPChKMUX KYJAbTYP BXXMBa/IM B arpapHiit mpaxkTuiii, 30Kpema IIiJ,
yac cucreMaTM3sallii pailoHOBaHMX COPTiB pOCAMH. Y MpOlieci peecTpallii copTy MMO3HAYaMTh, OO SKOTO
TaKCOHA BiH HaJIEKUTD, i T[] 11i€f0 HA3BOI BHOCSITH A0 JlepskaBHOTO PeECTPY COPTiB POCAUH, TPUAATHUX IJIs
nomupeHHs B YkpaiHi. [lepesnik pocnuH, mo NpuiiHATI B JJep>kaBHOMY PeEeCTpi, € CyMIIINII0 MPaBUIbHUX
i HempaBMJIBHMX Ha3B, IO BUMHMKIA BHACTIOK HEOCMMCJIEHOTO aJamnTyBaHHS Ha3B arpobionoriyHoi
HOMEHKJIATYPY LUISIXOM YIOiOHIOBaHHSI iX Ha3BaM OOTaHIYHMX TAKCOHiB. J[ep>KaBHUII PEECTP MiCTUTh
repesiik 3apeecTpoBaHUX COPTiB, 1[0 HaJeXaTh A0 IMEeBHUX TAKCOHIB, SIKi 3TPYIMOBAHO 3a rOCIOZAPCHKUM
BUKOPUCTAHHSIM. [HKO/IM COPTM ¥ TAaKCOHM PO3MillleHO B HeBiAMmoBiAHMX rpymnax. CopTH, 10 HaJlIeXaTb
0 OJJHOTO ¥ TOTrO CaMOro TaKCOHa, MOAEeKyAM IMO3HaueHi pPi3HMMM BUIAOBUMM HaszBaMu. [ AesKux
TaKCOHIB JlepeBHUX POCIIMH HaBeOEeHO 3acTapiii JaTMHChbKI Ha3Bu abo iXHe HANMCAHHS Ma€ BigXWIeHHS
Bin mpuitHsaTOro. YacTuHy 60TaHIiYHMX TAKCOHIB 3aMiCTh YKpaiHChKOi HAYKOBOI HA3BYM MMO3HAUEHO HA3BAMU
KyJAbTyp. TpamisitoTbes 3pociiilieHi Ha3BM KyIbTyp 3aMiCTh MUTOMO YKPaiHChKUX, TOPYUIYIOThCS IIpaBuia
HOPMAaTMBHOI TpaHwIiTepalii copToBux Ha3B. CKOHCTpyJOBaHi y [lep>XaBHOMY peecTpi Ha3BM POCIMUH
HeTaTMBHO BIUIMBAIOTh Ha (axoBy miTepaTypy. BoHU pyiiHYIOTH CUCTEMY arpo6iosoriuHoi HOMeHKIATypU
i cynmepeuyaTh HOpMam HayKOBOTO CTMJIIO JIiTepaTypHOI YKpaiHCbKOi MOBM. [IjIs1 BUIIpaBeHHS HEOOJiKiB
MOTPiOHO JOTPUMYBATHUCS peKOMeHIalliii MixkHapOTHOTO KOJIeKCY HOMEHKIIATYPH [T BOLOPOCTei, TpubiB
i pociuH i 3acTocoByBaTH «IIpaBuia HOMEHKIATYPU, TAKCOHOMIi Ta KyJIbTOHOMii POCIVH», pO3p0o06IeHi st
YIOPSIAKYBaHHS YKpaiHCbKOi iToHiMii
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